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کشتی الف به کشتی ب، با اختلاف زمانی ۵ روز، ترانسشیپ شود، باید دو THC و 
هزینۀ انبارداری ۵ روز توقف در بندر را متحمل شود.

هزینه های بندری، شامل موارد دیگری نیز می شود از قبیل:
 اضافه بهای خدمات کد بین المللی امنیت کشتی،

 تسهیلات بندری،
 انبارداری کانتینر حاوی کالای خطرناک که در محوطۀ مجزایی در بندر نگه داری 

می شود و غیره.
هریک از این خدمات، به صورت اضافه بها )Surcharge( از مشتری دریافت می گردد. 
بنابراین می توان نتیجه گرفت که اضافه بها، هر نوع هزینه و خدمات اضافی اعم از 

دلخواه یا اجباری است که درنهایت خود را به شکل افزایش کرایه نشان می دهد.

راهنمای ارزشیابی مرحله دوم
هنرجو در این بخش باید با افراد و مؤسسات دخیل در حمل ونقل ترکیبی به قرار 

زیر آشنا شود:
1 ارسال کنندگان 

2 متصدیان حمل ونقل 
همچنین آشنایی با وظایف و کارکرد های متصدی حمل ترکیبی از نکات ضروری 

می باشد.
محاسبۀ  کرایه )تعرفه( حمل از دیگر موارد این بخش است که هنرجو بایستی به 

آن مسلط شود.
برای محاسبۀ کرایه حمل در یک مسیر مشخص باید به چند نکته توجه نمایید:

زمان حمل
قیمت حمل

امنیت حمل 
همچنین آشنایی با قرارداد های حمل از نکات ضروری است و در یک قرارداد حمل 

ترکیبی مواردی مانند:
 انتخاب شركت مناسب با حداقل هزينه و زمان. 

 انتخاب شركت مناسب با هزينه كمتر. 
 انتخاب شركت مناسب با زمان كمتر. 

 مورد توجه هنرجو قرارگیرد و رعايت دقت در محاسبه هزينۀ حمل و سرعت حمل و 
چگونگی تنظيم قرارداد مواردی است که در ارزشیابی هنرجو به آن باید تأکید گردد.
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6ـ اسناد حمل ونقل بین المللی
FBL بارنامه حمل چندوجهی )شیوه ای( فیاتا

 NEGOTIABLE FIATA MULTIMODAL TRANSPORT BILL OF
LADING

توسط  فیاتا«  چند وجهی  معامله حمل  قابل  »    بارنامه  نام  به  امروزه  که  بارنامه ای 
 1992 سال  از  دارد،  جهانی  اعتبار  و  می شود  صادر  دنیا  سراسر  در  بارفرابران 
جایگزین بارنامه ای گردیده که »   بارنامه حمل مرکب فیاتا« نامیده می شد. در مقدمه 
کتابچه ای که قبلًا برای معرفی اسناد حمل فیاتا منتشر شده، آمده است که » در 
این حرفه 30 سال قبل احساس می شد که ما باید اسناد حمل مخصوص متصدیان 
حمل ونقل را داشته باشیم و به همین دلیل فیاتا اسناد استاندارد متحدالشکل را با 
رنگ  های مشخص تدوین نمود«. بارنامه حمل مرکب فیاتا به موجب سند 396/72 
مورخ 1978/5/26 اتاق بازرگانی بین المللی رسماً مورد تأیید ICC قرار گرفته بود. 
سند یاد شده با نام اختصاری CT.B/L به تدریج قابل قبول عام شد و در نشریه 
شماره U.C.P( 400( اتاق بازرگانی بین المللی به عنوان سند حمل معتبر شناخته 

و معرفی شد.
به دنبال مطرح  شدن کنوانسیون حمل چند   وجهی فیاتا با همکاری اتاق مزبور بارنامه 
FIATA MULTIMODA B/L را منتشر ساخت که از 1992 به تدریج جای 
بارنامه قبلی را گرفته است و اینک به عنوان معتبرترین نوع بارنامه سراسری شناخته 

شده و کاربرد دارد.
اجازه نظارت بر چاپ و نشر اسناد حمل فیاتا ـ به ویژه بارنامه حمل چندوجهی ـ به 
سازمان عضو فیاتا یا انجمن  های ملی منحصر است. انجمن شرکت  های حمل ونقل 
بین المللی ایران وظیفه و مسئولیت تهیه و چاپ این سند را برعهده دارد و به موجب 
قراردادهایی که با سازمان فیاتا امضا نموده است مسئولیت حسن استفاده از این 
سند و حصول اطمینان از وجود پوشش بیمه ای به هنگام استفاده از آن را پذیرفته 

است.
همچنين حقوق، وظایف و مسئولیت های فرستنده، گیرنده و متصدی حمل طبق 

شرایط پشت بارنامه مذكور تعیین می شود.
بارنامه حمل ترکیبی فیاتا در  از دسته بندی کلی اسناد حمل ونقل،  ادامه بعد  در 

ارتباط با حمل ونقل دریایی هوایی و جاد ه ای کامل تر آورده شده است.

7ـ محاسبۀ کرایه حمل
 قرارداد های حمل ونقل

پذيرد. در عمليات  انجام  يا جاده  راه آهن  هوا،  دريا،  از طريق  حمل ونقل مي تواند 
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حمل ونقل مرکب يا چندگونه )مختلط( بيش از يک شيوۀ حمل مورد استفاده قرار 
مي گيرد.

الف( حمل ونقل دريايی
کنوانسيون های بين المللی

کنوانسيون 1924 بروکسل که در آن مجموعه ای از مقررات متحدالشکل در مورد 
بارنامه  های دريايی )موسوم به مقررات لاهه( تدوين شده است، به وسيله پروتکل 
1968 بروکسل اصلاح گرديد. اين پروتکل در برگيرندۀ مجموعه مقرراتی )موسوم 
به مقررات ويزبی( مي باشد و در مقررات لاهه اصلاحاتی به عمل مي آورد. مقررات 
را  ويزبی  به لاهه  موسوم  مقررات  از  واحدی  آن مجموعه  اصلاحات  و  اوليه لاهه 
تشکيل مي دهند. اين مقررات به وسيله » کنوانسيون 1978 ملل متحد درخصوص 
حمل دريايی کالا« مورد تجديد نظر اساسی قرار گرفت. همچنين این کنوانسيون 
» مقررات هامبورگ« را پذيرفت که قبلًا تعداد زيادی از دولت ها آن را امضا کرده 

بودند.
مقررات لاهه و لاهه ويزبی تنها ناظر بر آن بخش از قرارداد است که به حمل دريايی 
مربوط مي گردد و فاصله زمانی ميان بارگيری کالا در کشتی و تخليه آن را تحت 

پوشش قرار مي دهد. 

تعاريف
قرارداد حمل دريايی: قرارداد منعقده بين صادرکننده )فرستنده کالا( و مالک کشتی 

)متصدی حمل ونقل، متصدی باربری يا حمل کننده( است.
کرايۀ حمل: اجرتی که فرستنده از بابت حمل کالا به متصدی حمل ونقل مي پردازد.
قرارداد اجاره کشتی: اگر مقدار کالای صادراتی يعنی بار آن چنان باشد که اجاره 
يک کشتی کامل را ايجاب کند، شرايط قرارداد حمل ونقل در سند قرارداد اجاره 

کشتی گنجانده می شود. 
در اغلب موارد کالای صادرکننده فقط بخشی از محموله کشتی را تشکيل می دهد. 

در اين مواقع شرايط قرارداد حمل ونقل در سندی به نام بارنامه نمايان می شود.
بارنامه: رسيدی است که مالک کشتی می دهد و به موجب آن تأييد مي کند که کالا 

جهت حمل به او تحويل داده شده است.
فرستنده: ممکن است فروشنده يا طبق موافقت نامه فروش، خريدار باشد. عامل 

حمل ونقل )فورواردر( يا هر شخص ديگری نيز ممکن است کالا را ارسال کند.
از يک  را  ترتيبات حمل ونقل کالا  اجرت،  مقابل  فورواردر: شخصی است که در 
کشور به کشور ديگر فراهم می کند ولی مسئوليت حمل کالا را بر عهده ندارد، بلکه 
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به صورت يک واسطۀ حرفه ای ميان فرستنده يا گيرنده کالا از يک سو و متصدی 
باربری از سوی ديگر عمل می کند.

گيرنده: شخصی که کالا برای او فرستاده می شود. اين شخص ممکن است خريدار يا 
عامل حمل ونقل يا هر شخص ديگری باشد که به نمايندگی از وارد کننده عمل می کند.

حمل کننده قانونی: يعنی شخصی که با فرستنده برای حمل کالا قرارداد منعقد 
کرده است، او ممکن است حمل کننده واقعی باشد يا حمل کالا را توسط حمل کننده 
ديگری انجام دهد که در چنين حالتی معمولاً مسئول فعل ها و ترک فعل های آن 
حمل کننده شناخته خواهد شد. حمل کنند ه ای که خود کالا را حمل می کند ممکن 

است مالک کشتی يا اجاره کننده آن باشد. 

ماهيت حقوقی و شکل بارنامه
بارنامه سندی است نشان دهنده حمل که حمل کننده کالا و يا نماينده او به عنوان 
رسيد کالا، صادر می کند. همچنين شامل مقررات و شرايط قرارداد حمل است. بارنامه 

سند مالکيت کالا است و فقط دارنده آن مي تواند کالا را به تملک خود درآورد.
به موجب نص صريح مواد قانون دريايی ايران )بند 7 ماده 52 و بند 4 ماده 54( 

بارنامه رسيد يا مدرک تحويل بار است.
به موجب بند 3 ماده 54 قانون دريايی، پس از وصول و قبول مسئوليت کالا توسط 
متصدی باربری، فرستنده بار حق دارد تقاضای صدور بارنامه کند و متصدی باربری 

نيز ناچار است تقاضای او را پذيرفته و بارنامه را صادر نمايد.
طبق ماده 61، بارنامۀ دريايی ممکن است مانند چک به نام شخص معين يا حامل يا 
حواله کرد، صادر گردد. اگر بارنامه به نام حامل صادر شود، متصدی باربری، کالا را به 
آورنده بارنامه تحويل می دهد و اگر به نام شخص معين يا حواله کرد صادر گردد، در 
اين صورت اشخاص فوق الذکر مي توانند آن را با ظهرنويسی به ديگری منتقل کنند. 
بنابراين بارنامه دريايی مثل سند مالکيت يا سند تصرف جنس است. چنانچه نسخه 
اصلی آن به فرمانده کشتی ارائه شود، پس از احراز هويت کامل و نشانی و سمت 

تحويل گيرنده، کالا تحويلِ دارنده بارنامه می شود. 

انواع بارنامه
1ـ بارنامه » کالای بارگيری شده در کشتی«: بارنامه ای است که پس از دريافت 
کالا روی عرشه کشتی، صادر مي گردد. اين نوع بارنامه مطمئن ترين نوع بارنامه از 
ديدگاه واردکننده و بانک درگير معامله است، چرا که نشان می دهد بار در چه تاريخ 

و با کدام کشتی فرستاده شده است.

 ـبارنامه » کالای دريافت شده جهت حمل«: اين نوع بارنامه فقط تأييد می کند  2
متصدی باربری کالا را برای حمل دريافت کرده است ولی نشانگر حمل قطعی کالا  نمي          باشد.
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3ـ بارنامه » سراسری)يکسره(«: اين نوع بارنامه زمانی صادر می شود که در حمل 
کالا از شيوه  های مختلف حمل ونقل استفاده گردد. هنگامی که مؤسسه حمل ونقل 
بارنامه حمل سراسری يا يکسره صادر می کند مسئول حمل سرتاسر مسير است و 
مؤسسات ديگر دخيل در حمل بار غالباً با مؤسسه صادرکننده بارنامه، قرارداد های 

فرعی دارند و شرکای آن محسوب نمي شوند.
را  همگون  کالا های  مجازند  فورواردرها   :Groupage B/L گروهی  بارنامه  4ـ 
که توسط فروشندگان مختلف کالاها به مقصد يکسانی ارسال مي گردد به صورت 
گروهی بسته بندی نموده و به عنوان يک محموله ارسال نمايند. مالک کشتی در 
اين گونه موارد اقدام به صدور بارنامه گروهی می کند. نظر به اينکه فورواردر نمي تواند 
بارنامه صادر شده توسط مالک کشتی را به هر يک از فروشندگان کالاها بدهد لذا 
اقدام به صدور گواهی حمل برای هر يک از فروشندگان کالاها مي نمايد. اين سند را 
اصطلاحاً House Bill of Lading يا بارنامه داخلی مي نامند و در مقصد نماينده 
فوروار در اقدام به گشايش محموله گروهی نموده و بر اساس بارنامه داخلی، کالا های 
فرستاده شده را به گيرندگان آنها تحويل می دهد. مزايای ارسال کالا به اين شيوه 
عبارت است از صرفه جویی در هزينه بسته بندی، هزينه بيمه کمتر، معمولاً انتقال 
سريع تر، خطر دله دزدی کمتر، کمتر صدمه ديدن کالا. نرخ هزينه حمل نيز در 
مقايسه با حمل جداگانه هر کالا ارزان تر مي باشد. قابل ذکر است که بارنامه  های 

فوق الذکر غيرقابل معامله و انتقال مي باشند.
5  ـ بارنامه پشت سفيد Short Form B/L: در پشت بارنامه  های دريايی سنتی 
شرايط زيادی با حروف ريز درج شده است که خود باعث پيچيدگی در انجام معامله 
بر روی اين گونه بارنامه ها مي گردد. در سال 1979 هيئت ساده سازی شيوه  های 
پیشنهاد  ملحض  يا  پشت سفيد  بارنامه  عنوان  به  فرم جديدی  بين الملل  تجارت 
کرد. این بارنامه از نظر حقوقی و شرايط عملی با بارنامه سنتی يکسان بوده و فقط 
ساده تر از آن است و می تواند برای هر شرکت کشتیرانی مورد استفاده قرار گيرد. 
طرح مشابهی نيز در اوايل دهه 1970 در کشور های ديگری نظير کانادا، آمريکا 
و اسکانديناويا مورد استفاده قرار گرفت که از نظر قانونی و عملی قابليت استفاده 
خود را نشان داد. بارنامه پشت سفيد يک بارنامه قابل معامله بوده و از اين لحاظ 
هيچ گونه تفاوتی با بارنامه معمولی ندارد. تنها به جای شرايط مفصل و ريز مندرج 
در پشت بارنامه  های سنتی، يک عبارت کوتاه چند خطی استاندارد در روی بارنامه 
مقررات  ب   25 ماده  طبق  مي باشد.  بارنامه  شرايط  نشانگر  که  است  شده  چاپ 
متحدالشکل اعتبارات اسنادی نشريه شماره 400 اتاق بازرگانی بين المللی بانک ها 
بارنامه ملحض يا پشت سفيد را مي پذيرند مگر آنکه در اعتبار شرايط ديگری مقرر 

گرديده باشد.
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6  ـ بارنامه خط سير منظم يا لاينر Liner B/L: اين گونه بارنامه ها توسط شرکت های 
کشتیرانی صادر مي گردد که در مسير های منظم و مرتبی در رفت وآمد مي باشند، به 
عبارت ديگر اين کشتي ها تحت برنامه از پيش تنظيم شد ه ای در زمان های مشخص 
شده به بنادر معين وارد و يا از آن خارج مي شوند. سرويس خطوط کشتیرانی منظم که 
دارای مسيرها و مقاصد يکسانی مي باشند ممکن است تشکيل يک کنفرانسی بدهند 
که در چنين کنفرانس هايی در مورد موضوعاتی مانند شرايط و ترتيبات بارنامه، کرايه 
حمل و گاهی استفاده از تسهيلات پهلوگيری توافق هايی در بين اعضا به عمل آيد که 

موظف به رعايت آن باشند.
7ـ بارنامه غيرقابل معامله Nonnegotiable Sea Way B/L: بارنامه غيرقابل 
معامله بارنامه ای است که سند مالکيت کالا نبوده و قابل انتقال نمي باشد. کالای 
اين نوع بارنامه فقط به شخصی که در متن بارنامه به عنوان گيرنده کالا محسوب 
مي گردد، تحويل می شود و از آنجايي که بارنامه دريايی قابل معامله، به علت آنکه 
ممکن است چندين دست گشته تا به مالک نهايی خود برسد و چون اين مراحل 
معمولاً کند و طولانی مي باشد لذا بعضی از شرکت های کشتيرانی برای اجتناب از اين 

مراحلِ سير طولانی بارنامۀ غيرقابل معامله را ابداع و به کار گرفته اند.

مندرجات بارنامه 
 نام شرکت کشتيرانی

 نام صادرکننده کالا )فرستنده(
 نام و نشانی واردکننده کالا )گيرنده( يا شخصی که بارنامه به حواله کرد او صادر 

شده است.
 نام و نشانی طرفی که بايد رسيدن کالا را به او اطلاع داد، که معمولاً واردکننده است. 

اين موضوع هنگامی مصداق پيدا می کند که بارنامه به حواله کرد صادر شده باشد.
 نام کشتی حمل کننده کالا

 نام بندر بارگيری و بندر تخليه کالا
 )freight prepaid( محل پرداخت کرايۀ حمل و اينکه آيا کرايه پرداخت شده است 

.)freight to be paid at destination( يا در مقصد پرداخت خواهد شد
 تعداد نسخ اصلی در يک سری

 علائم و شماره  های شناسايی کالا
 شرح مختصری دربارۀ کالا

 تعداد بسته ها
 امضای فرمانده کشتی يا نماينده او

 تاريخی که کالا برای حمل دريافت شده و يا بر روی کشتی بارگيری شده است 
)اين تاريخ نبايد بعد از تاريخ حملی باشد که در اعتبار اسنادی مشخص شده است(.
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 امضای صادرکننده بارنامه يا نماينده او و در صورت امکان سمت او
* با توجه به اينکه بارنامه دريايی سند مالکيت محسوب می شود، گيرنده کالا مي تواند 

مالکيت کالا را به ديگری انتقال دهد.
بارنامه به يکی از سه صورت زير صادر مي گردد:

1 ممکن است بارنامه به حواله کرد شخص معين، صادر شده باشد. در اين مورد 
حالتی  چنين  در  می شود.  برده  به کار   to the order of يا   to order اصطلاح 
شخصي که بارنامه به نام او )به حواله کرد او( صادر شده، مي تواند با ظهرنويسی آن 

را به شخص ديگری منتقل کند.
2 ممکن است بارنامه حامل bearer باشد. يعنی ارائه دهنده آن به شرکت حمل ونقل 

مالک کالا شناخته می شود و در نتيجه چنين بارنامه ای نياز به ظهرنويسی ندارد.
3 ممکن است بارنامه به حواله کرد شخص فروشنده کالا يا shipper صادر گردد. 
در چنين حالتی فروشنده کالا مي بايست بارنامه را به صورت سفيد blank يا به عنوان 
خريدار کالا ظهرنويسی نمايد تا مالکيت کالا به خريدار منتقل گردد. چنانچه خريدار 
کالا که نام وی در ظهرنويسی توسط فروشنده ذکر شده است بخواهد کالای موضوع 
بارنامه را به ديگری منتقل نمايد بايستی او نيز بارنامه را ظهرنويسی نمايد تا قابل 
انتقال به شخص ثالث باشد. ولی چنانچه بارنامه به صورت سفيد blank  ظهرنويسی 

شده باشد برای انتقال آن نياز به ظهرنويسی مجدد نیست.
  since shipped ذکر شده باشد و چنانچه عباراتی نظير  shipped در بارنامه بايستی کلمه *
و يا received for shipment  قيد شده باشد بانک ها در اعتبارات اسنادی از قبول چنين 

بارنامه هايی خودداری مي کنند.
* در بارنامه بايستی ذکر شود که کالا در انبار کشتی بارگيری شده است که اين 

موضوع با ذکر کلمه on board نشان داده می شود.
* درصورتي که کالا روی عرشه on deck حمل شده باشد، اين موضوع روی بارنامه 
قيد مي گردد. در اعتبارات اسنادی، طبق ماده 28 مقررات متحدالشکل اعتبارات 
اسنادی بروشور 400 اتاق بازرگانی بين المللی، بانک معامله کننده اسناد، مجاز به 
بحث،  مورد  اسنادی  اعتبار  متن  در  اينکه  مگر  نمي باشد.  بارنامه ای  چنين  قبول 
صراحتاً چنين بارنامه ای را قبول نموده باشند. اگر بارنامه دريايی حاکی از حمل کالا 
روی عرشه کشتی باشد بيمه نامه مربوطه نيز بايستی ريسک کالا روی عرشه کشتی 
را بپوشاند. بايد توجه داشت که پرخطرترين نوع حمل دريايی در آن است که کالا 
روی عرشه کشتی حمل شود. البته بعضی از کالاها با توجه به ماهيت شان بايستی 
روی عرشه کشتی حمل شوند مانند تيرآهن. به علاوه با توجه به حمل کالا به وسيله 
کانتينر معمولاً کشتي های کانتينربر اکثراً کانتينرها را روی عرشه حمل مي نمايند.

بارنامه بدون قيد: در برگيرنده توضيحاتی دال بر معيوب بودن شرايط و بسته بندی 
يا  » مشروط«  بارنامه  يعنی  توضيحات  اين  حاوی  بارنامه   .)clean( نباشد  کالا 
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» مقيد« (Clause B/L or Dirty B/L or Foul B/L(، بر اساس ماده 34 مقررات 
متحدالشکل اعتبارات اسنادی بروشور شماره 400 اتاق بازرگانی بين المللی، برای 
خريداری که کالا را بر اساس قرارداد CIF مي خرد يا بانکی که موافقت کرده قيمت 

کالا را در برابر دريافت اسناد به فروشنده بپردازد قابل قبول نمي باشد.
دلايل اهميت تاريخ صدور بارنامه

بارنامه نشان   اگر در اعتبار اسنادی مهلت حمل تعيين شده باشد تاريخ صدور 
می دهد که آيا کالا به موقع حمل شده است يا نه.

 رعايت اين الزام را معلوم مي دارد که اسناد بايد طی مدت اعتبار و ظرف مدت 
21 روز پس از صدور بارنامه دريايی، بسته به مورد، برای پرداخت، قبولی نويسی 
يا معامله ارائه گردند، مگر اينکه در اعتبار مدت ديگری تعيين شده باشد )بند الف 
ماده 43 عرف و رويه متحدالشکل اعتبارات اسنادی(. اگر در اعتبار اسنادی بارنامه 
» کالای دريافت شده جهت حمل« يا بارنامه » کالای بارگيری شده در کشتی« قيد 
شده باشد و بارنامه حمل کالا در کشتی را نشان دهد، تاريخ بارنامه همان تاريخ 

صدور آن است.
 در تجارت بين الملل به بارنامه ای که پس از 21 روز از تاريخ حمل به بانک ارائه 
در  بارنامه ای  چنين  قبول  عدم  علت  مي گويند.  بيات  يا  کهنه  بارنامه  باشد،  شده 
اعتبارات اسنادی اين است که اصولاً اسناد حمل بايد زودتر از کالا به دست خريدار 
رسيده باشد تا بتواند پس از طی تشريفات بانکی و گمرکی نسبت به ترخيص کالا 
در زمان معين از گمرک اقدام نمايد و بنابراين اگر به عللی فروشنده در ارسال اسناد 
حمل ديرتر از مدت مقرر مبادرت ورزد اين موضوع ممکن است باعث معطل شدن 
کالا در گمرک مقصد و در نتيجه فاسد شدن آن و يا خسارت ديدن آن شود. به علاوه 
هزينه انبارداری گمرک نيز به آن اضافه مي گردد. در موارد خاصی نيز که کالا مدت 
مديدی در گمرک مي ماند احتمال متروکه شدن آن وجود دارد که با الزام فروشنده 
به تحويل اسناد حمل ظرف مدت مشخص شده امکان بروز چنين مشکلاتی تا حد 

امکان کاهش خواهد يافت.
 قابل قبول بودن سند بيمه را مشخص می سازد که تاريخ آن نبايد پس از تاريخ 
صدور بارنامه دريايی باشد، مگر اينکه در اعتبار اسنادی به گونه ای ديگر مقرر شده 
يا اينکه در سند بيمه صراحتاً ذکر گردد که پوشش بيمه لااقل از تاريخ بارگيری نافذ 

است )بند 5 ماده 34 عرف و رويه متحدالشکل اعتبارات اسنادی(.
سری کامل بارنامه

بارنامه معمولاً در يکسری حاوی دو يا چند نسخه اصلی )original( صادر می شود 
اين نسخ  از  تاريخ يکسان مي باشند. اگر نقش يکی  که تمام آنها دارای شرايط و 
» پايان پذيرد« يعنی کالا در برابر آن تحويل داده شود، ساير نسخ باطل مي گردد. 
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بسيار حائز اهميت است که حداقل يک نسخه اصلی از سری بارنامه، قبل از رسيدن 
کالا به مقصد يا هم زمان با آن در اختيار گيرنده قرار گيرد، زيرا حمل کننده موظف 

نيست بدون دريافت نسخه اصلی بارنامه دريايی کالا را تحويل دهد.
 )full set( به موجب ماده 62 قانون دريايی ايران، بارنامه دريايی بايد در چهار نسخه

به شرح زير صادر شود:
1 نسخه اول که برای فرستنده بار نسخه اصلی است.

2 نسخه دوم برای شخصی که بارنامه به نام او صادر شده است.
3 نسخه سوم برای فرمانده کشتی است.

4 نسخه چهارم برای مالک کشتی يا نماينده قانونی او می باشد.
کليه نسخ بارنامه بايد به امضای فرمانده کشتی و يا کسی که از طرف او برای اين منظور 

تعيين شده، برسد.
علت صدور بارنامه ها در چند نسخه آن است که در صورت مفقود شدن يکی از نسخ، 
صاحب کالا بتواند با ارائه نسخه اصلی ديگر کالای خود را از کشتيرانی دريافت کند 
و بانک معامله کننده اسناد، معمولاً اسناد را در 2 سری جدا از هم پست مي کند تا 
درصورتي که يکسری اسناد در بين راه گم شد، سری دوم به بانک گشايش کننده 

رسيده و بانک بتواند اسناد را بررسی و جهت دريافت کالا به خريدار ارائه دهد.
وظايف و مسئوليت های حمل کننده )متصدی حمل ونقل دریایی(

وظايف متصدی حمل ونقل دریایی به شرح زیر است:
 حمل کننده موظف است کوشش های مقتضی را در مورد آماده کردن کشتی برای 
دريانوردی، انتخاب کارکنان شايسته، تجهيز و تدارک کشتی به عمل آورد و انبارها، 
يخچال ها و سردخانه ها و قسمت های ديگر کشتی را که در آن کالا حمل می شود 

برای قبول و نگهداری کالا آماده و عاری از خطر گرداند.
 حمل کننده بايد محموله را به نحو صحيح و دقيق بارگيری، جابه جا، انبار، حمل، 

نگهداری، مراقبت و تخليه کند.
 حمل کننده ملزم است مسيری را که قرارداد آن منعقد شده است با سرعت معقول 
آغاز کرده و به انتها برساند، در مسير توافق شده حرکت نمايد و در صورت عدم 

وجود چنين توافقی، مسير متداولی را بدون تغيير جهت غير معقول برگزيند.
مسئوليت های متصدی حمل ونقل دریایی به شرح زیر است:

 طبق مقررات بين المللی حمل کننده در قبال از ميان رفتن يا آسيب ديدن کالا 
وقايع  اين  ندارد.  تعهدی  است،  بيرون  او  مسئوليت  از حوزه  که  از حوادثی  ناشی 
عبارت است از: خطر های دريايی، بلايای طبيعی، جنگ، عيب ذاتی کالا، اعتصاب، 

منع ورود کارگران به محل کار و غيره.
 مسئوليت حمل کننده در قبال از ميان رفتن يا آسيب ديدن کالا و همين طور 

تأخير، به مبلغ ثابتی برای هر بسته يا واحد حمل محدود مي گردد.



پودمان 5: شایستگی حمل ونقل ترکیبی

101

 طبق مقررات لاهه، در صورت فقدان و يا خسارات وارده به کالا متصدی باربری 
برای هر بسته يا واحد کالا مسئولیتی زائد بر صد ليره استرلينگ نخواهد داشت، مگر 
آنکه نوع و ارزش کالا قبل از حمل توسط فرستنده صريحاً اظهار و در بارنامه دريايی 
قيد شده باشد. درغير  اين صورت مسئول نخواهد بود. )رقم مذکور مورد تجديد نظر 
قرار گرفت و سقف مسئوليت متصدی باربری به 10000 فرانک طلا برای هر بسته 
يا واحد يا 30 فرانک طلا برای هر کيلوگرم وزن ناخالص ـ هر کدام بيشتر باشد ـ 

افزايش يافت(.
 طبق قانون دريايی ايران رقم سابق يعنی صد ليره استرلينگ ملاک عمل قرار مي گيرد.

وظايف و مسئوليت های فرستنده
 فرستنده بايد کالا را در زمان، مکان، به تعداد، وزن و کميت پيش بينی شده در 
قرارداد حمل، به حمل کننده تحويل دهد. فرض بر آن است که فرستنده به هنگام 
بارگيری، در مورد دقت علائم، تعداد، مقدار وزن کالا، آن گونه که اظهار نموده است، 

به حمل کننده تضمين دهد.
 فرستنده بايد از بابت کليه لطمات، زيان ها و هزينه  های ناشی از بی دقتی خود در 

اعلام مشخصات به حمل کننده خسارت بپردازد.
 فرستنده به طور ضمنی تعهد می کند که در مورد کالا هيچ گونه خطر افشا نشد ه ای 
وجود ندارد و عدل بندی و بسته بندی آن مناسب است، مگر اينکه به حمل کننده 

مشخصاً اطلاع داده باشد که محموله خطرناک است.
 فرستنده موظف است به حمل کننده کرايه حمل، يعنی هزينه حمل ونقل کالا را 
بپردازد. حمل کننده به منظور تضمين پرداخت کرايه، نسبت به کالا حق حبس دارد.
حقوق و وظايف گيرنده و شخصی که بارنامه به نام او ظهرنويسی شده است.

 گيرنده کالا يا شخصی که بارنامه به نام او ظهرنويسی شده است، حق دارد کالا را 
در بندر مقصد با ارائه بارنامه و طبق شرايط مندرج در آن از حمل کننده تحويل گيرد. 
در صورت هرگونه قصوری، وی مي تواند عليه حمل کننده اقامه دعوی کند و خسارتی 

را که بر اثر عمل ارادی يا غفلت حمل کننده به کالا وارد آمده است مطالبه نمايد.
 علی الاصول گيرنده کالا مسئول پرداخت کرايه نيست مگر آنکه شرط مربوط به 
پرداخت کرايه در بارنامه مقرر داشته باشد که پرداخت کرايه برعهده گيرنده است.

خسارت دريايی 
گاهی اتفاق مي افتد که حمل کننده يا نماينده او بخشی از کشتی يا بار آن را به خاطر 
نجات بقيۀ بار و زندگی سرنشينان کشتی، فدا کند يا برای حفظ منافع مشترک و 
ايمنی تمامی طرف ها، هزينه  های فوق العاده اما ضروری را متحمل شود. طرفی که بر 
اثر اين اعمال خسارت مي بيند حق دارد به نسبت سهم فرستندگان ديگر در حمل 

دريايی، مبلغی را مطالبه نمايد که به آن »  خسارت مشترک« گويند.
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با توجه به مطالب فوق، اولاً چنين خسارتی بايد از روی قصد وارد شده باشد، ثانياً 
برای حفظ کشتی و بار آن ضرورت داشته باشد و ثالثاً در نتيجه سهل انگاری هيچ 
يک از طرف های ذي نفع )مالکين کالا و مالکين کشتی( نباشد. در ماده 185 قانون 

دريايی ايران نيز خسارت مشترک دريايی مورد توجه قرار گرفته است. 

ب( حمل ونقل هوايی
کنوانسيون های بين المللی

به  مربوط  قواعد  برخی  کردن  متحدالشکل  به  مربوط  ورشو   1929 کنوانسيون 
 1961 کنوانسيون  به وسيله  و  شد  اصلاح  لاهه   1955 پروتکل  طبق  حمل هوايی 

گوادالاجارا و پروتکل الحاقی مونترال مورخ 1975 تکميل گرديد.
در کنوانسيون اصلی و اصلاح شده ورشو حمل بين المللی تعريف شده است. اين 
به  بنا  مقصد،  و  عزيمت  نقاط  که  هستند  بر حمل ونقلی  ناظر  تنها  کنوانسيون ها 
کنوانسيون هستند  عضو  دو  هر  که  مختلف  دولت  دو  در سرزمين  طرفين  توافق 
قرار  دارد )اعم از اينکه محل توقف مورد توافقی در سرزمين دولت ثالث وجود داشته 
باشد. همچنین حمل ونقل در سرزمين يک دولت طرف  نه( تعیین شده  يا  باشد 
کنوانسيون با يک نقطه توقف مورد توافق در خارج از اين سرزمين، مشمول مقررات 

کنوانسيون های مزبور است.
حمل ونقل هوايی ميان دو دولت عضو کنوانسيون اصلی ورشو، حمل بين المللی تلقی 
می شود و تابع مقررات اين کنوانسيون است. همين حکم در مورد کنوانسيون اصلاح 
شده ورشو نيز صادق است. اگر حمل ونقل هوايي ميان دو دولت عضو کنوانسيون 
اصلی صورت گيرد، اما تنها يکی از آنها کنوانسيون اصلاح شده ورشو را پذيرفته 
اين زمينه به حمل ونقل بين المللی مربوط می شود و  باشد، قرار دارد منعقده در 
در اين حالت تعريف کنوانسيون اصلی ورشو از حمل بين المللی ملاک عمل قرار 

می گيرد نه کنوانسيون اصلاح شده.
هرچند حمل ونقل های خارج از مقررات کنوانسيون های فوق جنبه بين المللی دارند، 
يعنی کالا از يک کشور به کشور ديگر حمل می شود، منتها در قالب تعريف تکنيکی 
از حمل بين المللی طبق دو کنوانسيون فوق نمی گنجد. بنابراين، اينگونه قرارداد های 
حمل هوايی تابع مقررات خاص خود مي باشند. در ادامه اصول اساسی کنوانسيون 

1929 ورشو و متن اصلاحی آن تشريح مي گردد.
 Air Way Bill بارنامه )راهنامه( هوايی

»  بارنامه هوايی« يا » سند حمل هوايی« که آن را Air Consignment Note يا 
بارنامه  انعقاد قرارداد حمل هوايی است.  Airfreight Note  هم مي نامند مبين 
هوايی معمولاً در 12 نسخه صادر می شود که سه نسخه اصلی آن از نظر تجارتی 
مهم مي باشد و بقيه نسخ آن برای قسمت های داخلی شرکت هواپيمايی کاربرد دارد.
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سه نسخه اصلی به ترتيب عبارت است از:
 نسخه اصلی اول برای حمل کننده يا صادر کننده

 نسخه اصلی دوم برای گيرنده
 نسخه اصلی سوم برای فرستنده

 مشخصات بارنامه هوايی به شرح زیر می باشد: 
 توصيف کلی نوع کالا.

 علائم مخصوصی که برای شناسايی کالا لازم است.
 تعداد بسته، مقدار و وزن کالا

 محل بارگيری و تاريخی که حمل کننده هوايی کالا را تحويل گرفته است.
 محل تخليه.

 فرودگاه  های ترانزيت )اگر وجود داشته باشد(.
 بيان اين نکته که برای تمدید مسئوليت حمل کننده در قبال از ميان رفتن يا 

آسيب ديدن کالا، شکل اصلاح شده مقررات ورشو قابل اعمال خواهد بود.
بانک ها طبق مقررات اعتبارات اسنادی، سند حمل هوايی )نسخه اصلی( را مي پذيرند، 
مشروط بر اينکه نشان دهد کالا برای حمل پذيرفته شده است )ماده 27 عرف و رويه 

متحدالشکل اعتبارات اسنادی(. 
وظايف و مسئوليت های حمل کننده )متصدی حمل ونقل هوایی(

وظايف حمل کننده هوايی در مورد وضعيت هواپيما، طرز عمل با بار در هواپيما، سفر 
هوايی و تحويل بار در مقصد مشابه از جمله وظايف حمل کننده دريايی است. از سوی 
ديگر مسئوليت حمل کننده هوايی با مسئوليت حمل کننده دريايی تفاوت دارد، زيرا 
حمل کننده هوايی به طور خودکار مسئول تلف شدن، از ميان رفتن، آسيب  ديدن 
بار و حتی تأخير در تحويل آن مي باشد، به شرط آنکه وقايع مزبور در جريان حمل 
حمل کننده  از  حمايت هايی  قانون  در  است  ممکن  گرچه  باشند.  داده  رخ  هوايی 
به عمل آيد، اما وی نمي تواند از خود سلب مسئوليت کرده يا ميزان مسئوليت را 
کمتر از مبلغ مقرر در کنوانسيون ورشو تعيين نمايد. در عوض حمل کننده هوايی 
مي تواند به سقف حداکثری که برای مسئوليت هايش وجود دارد متکی باشد. حتی 
در آن صورت نيز حمل کننده تنها هنگامی مسئول شناخته خواهد شد که خواهان 
بتواند ثابت کند خسارت وارده، حداقل چنين مبلغی است. فقط فرستنده و گيرنده 
کالا حق اقدام عليه حمل کننده را دارند. اگر حمل کننده هوايی تقلب نکرده باشد، 
اين حق تنها در صورتی قابل اعمال است که ظرف مهلت مقرر، در مورد خسارت يا 
تأخير کتباً از حمل کننده شکايت شود. در صورت عدم وجود شکايت، دريافت کالا 
توسط شخصی که حق دارد آن را تحويل بگيرد، نشانۀ اوليه تحويل کالا در وضعيت 

مناسب است.
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وظايف و مسئوليت های فرستنده 
ارسال کننده )فرستنده( متعهد است هنگامی که کالا در اختيار حمل کننده هوايی 
قرار گرفت، کرايه حمل را بپردازد. اما اگر در بارنامه هوايی » شرط پرداخت در موقع 
تحويل« قيد شده باشد، گيرنده موظف به پرداخت کرايه حمل به هنگام تحويل کالا 
از حمل کننده خواهد بود. فرستنده همچنين بايد راجع به کالا و ديگر مشخصات 
مندرج در بارنامه هوايی دقيقاً توضيح دهد. وی مسئول چنين دقتی است و چنانچه 
به علت غير دقيق بودن مشخصات، زيان وارد شود، بايد به حمل کننده هوايی و هر 

شخص ديگری خسارت بپردازد.
ماهيت حقوقی بارنامه هوايی

مگر  نمي باشد،  معامله  قابل  آن  تبع  به  و  نيست  کالا  مالکيت  هوايی سند  بارنامه 
هوايی  بارنامه  که  آمريکا  تجاری  بازرگانی  متحدالشکل  قوانين  مجموعه  اساس  بر 
قانون،  اين  مشمول  هوايی  بارنامه  های  استثنای  به  مي داند.  کالا  سند  مالکيت  را 
فرستنده تا زماني که نسخه سوم اصلی بارنامه هوايی را در اختيار دارد، محق است 
با پرداخت کرايه حمل، کالا را در اختيار خود گيرد. اگر وی اين نسخه اصلی را 
در اختيار نداشته باشد، هرگونه تصرفی باطل بوده و حمل کننده مسئول هرگونه 
خسارتی است که توسط او به دارنده نسخه سوم اصلی بارنامه هوايی وارد می آيد. 
اتحاديه بين المللی حمل ونقل هوايی )ياتا( فرم بارنامه هوايی مشترکی را برای اعضا 
می گيرد.  قرار  استفاده  مورد  بين المللی  و  داخلی  برای حمل ونقل  که  کرده  تهيه 
شرايط مقرر در اين بارنامه هوايی با مفاد کنوانسيون ورشو و اصلاحيه آن انطباق 
کامل دارد. ياتا شرايط قرارداد را که معمولاً پشت نسخ اصلی بارنامه ذکر مي گردد 
به صورت يکنواخت درآورده است که هر چندگاه مورد تجديد نظر قرار مي گيرد. 
البته فرم بارنامه اين اتحاديه در سري های 12 نسخه ای تهيه می شود که سه نسخه 
آن اصلی است و به ترتيب به حمل کننده، فرستنده و گيرنده تعلق دارد و ما بقی نيز 
برای امور مربوط به هواپيمايی مورد استفاده قرار مي گيرد. چون بارنامه هوايی فقط 
يک رسيد است لذا ذي نفع کالا پس از دريافت بارنامه به شرکت هواپيمايی مراجعه 
نموده و پس از ارائه آن به شرکت هواپيمائی حواله تحويل کالا را دريافت می کند. 
فرستنده کالا پس از تحويل کالا به شرکت هواپيمايی و دريافت نسخه سوم بارنامه 
تا هنگامي که آن را به بانک گيرنده کالا از طريق بانک خود و يا مستقيماً نداده است 
و يا آنکه آن را به گيرنده تحويل نداده است، مي تواند به شرکت هواپيمايی مراجعه 
کرده و از آنها بخواهد که نام گيرنده و آدرس آن را تغيير دهد و يا کالا را باز پس 
گيرد. در بروات اسنادی، صادرکننده و يا بانک او کنترل خود را بر روی کالا حفظ 
می نمايد تا بارنامه را » جهت تحويل« يا Consigned to به بانک کارگزار و يا »  به 
حواله کرد« To the order of صادر نمايد. در چنين حالتی کالا هنگامی تحويل 
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خريدار مي گردد که دستورات داده شده توسط فروشنده يا بانک او به بانک خريدار 
توسط خريدار انجام شده باشد. در اعتبارات اسنادی نيز بانک های گشايش کننده به 
منظور کنترل و کاهش ريسک خود هميشه در متن، اعتبار مي خواهند که بارنامه 
به نام بانک گشايش کننده اعتبار باشد. بارنامه هوايی بايستی ممهور به مهر شرکت 
هواپيمايی مبنی بر تاريخ پرواز و شماره پرواز باشد تا بدين طريق دقيقاً تعيين شود 
که چه موقع کالا به مقصد تعيين شده مي رسد. به اين مهر Flight Stamp يا مهر 

پرواز مي گويند.
هر برگ بارنامه در دو طرف بالای صفحه و قسمت پايين سمت راست آن دارای 
يک عدد يازده رقمی مي باشد که سه رقم اول سمت چپ آن کد شرکت حمل ونقل 
هوايی بوده و هشت رقم بعدی شماره بارنامه مي باشد. در پشت صفحات نسخ اصلی 

بارنامه شرايط قرارداد حمل، چاپ شده است.
بارنامه هوايي به جهات زير دارای اهميت است:

 رسيد کالا جهت حمل است.
 مشخص کننده قرارداد حمل است.

 صورتحساب کرايه حمل کالا است. اين کرايه حمل مي تواند بر حسب قرارداد در مبدأ 
و يا در مقصد پرداخت شود که اين موضوع بر روی بارنامه هوايی مشخص می شود.

 راهنمای نحوۀ حمل کالا توسط مسئولين حمل مي باشد )چگونگی حمل و مراقبت 
از کالا و ارسال و تحويل آن توسط کارمندان هواپيمايی(.

 گواهی بيمه است، درصورتي که بيمه شرکت حمل کننده از طرف ارسال کننده 
کالا تقاضا شده باشد.

 )Agent( يا کارگزار  به وسيله شرکت حمل ونقل هوايی  بارنامه هوايی هنگامي که 
او صادر شد و توسط او و همچنين ارسال کننده کالا امضا گرديد معتبر مي گردد 
و اعتبار اين قرارداد حمل هنگامي که کالا در مقصد، تحويل گيرنده آن گرديد به 

پايان مي رسد.

ج( حمل ونقل جاده ای
در اکثر کشور های اروپايی حمل جاده ای بين المللی بر اساس » کنوانسيون قرارداد 
حمل بين المللی کالا از طريق جاده« که در سال 1956 در ژنو به امضا رسيد و به 
CMR معروف است انجام می پذيرد. مقررات حمل جاده ای کشورهايی هم که به 
اين کنوانسيون نپيوسته اند تفاوت اساسی با قواعد مندرج در اين کنوانسيون ندارد.

هنگامی مقررات CMR کاربرد پيدا می کند که کالا از طريق جاده از نقطه ای در 
سرزمين يک دولت عضو به نقطه ای در سرزمين يک دولت عضو ديگر حمل گردد. 
در مواردی که بخشی از اين سفر از طريق دريا باشد، باز هم حمل ونقل تابع مقررات 
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حمل جاده ای يعنی CMR خواهد بود مشروط بر اينکه کالا از وسیله نقلیه جاد ه ای 
تخليه نشود، به عبارت ديگر وسیله نقلیه جاد ه ای يا بار خود وارد کشتی گردد.

سند حمل
اگر چه  گردد،  ابرام  از طريق سند حمل  بايد  زمينی  قرارداد حمل   CMR طبق 
اعتبار قراردادی که  تأثيری در  يا هرگونه بی قاعدگی در آن  اين سند  عدم وجود 
مشمول کنوانسيون خواهد بود، نمی گذارد، سند حمل جاده ای بايد در سه نسخه 
اصلی و به امضای فرستنده و حمل کننده، صادر گردد. اولين نسخه به فرستنده کالا 
تحويل داده می شود. دومين نسخه همراه کالاست و نسخه سوم نزد حمل کننده 
باقی می ماند. سند حمل جاده ای نه قابل معامله است و نه سند مالکيتی محسوب 
می شود و تنها نشانه اوليه انعقاد قرارداد حمل و شرايط قرارداد مزبور و دريافت کالا 
توسط حمل کننده است. فرض بر اين است که کالا و بسته بندی آن در وضعيت 
و  علائم  مي گرفته،  تحويل  را  آنها  حمل کننده  هنگامي که  و  دارند  قرار  مطلوبی 
شماره های آنها با اظهارات مندرج در سند حمل انطباق داشته است. فرستنده حق 
دارد دستوراتی در مورد کالا بدهد، بدين ترتيب که از حمل کننده بخواهد جريان 
حمل کالای در راه را متوقف سازد، محل تحويل کالا را تغيير دهد يا کالا را به 
شخصی غير از گيرنده ای که نام او در سند حمل آمده است تحويل دهد. اختياراتی 
که مقررات CMR درخصوص متوقف ساختن کالای در راه به فرستنده می دهد 
نبايد با حق فروشنده برای متوقف ساختن کالای در راه، طبق قرارداد فروش، اشتباه 
گرفت. در مقررات CMR اين حق در برابر حمل کننده وجود دارد و ارتباطی به 
ورشکستگی خريدار پيدا نمی کند، درحالي که طبق قرارداد های فروش بين المللی 
چنين حقی تنها درصورت ورشکستگی خريدار قابل اعمال است. اين حق هنگامی 
ساقط می شود که نسخه دوم سند حمل به گيرند ه ای که نامش در سند حمل قيد 
گرديده، تسليم شود يا اينکه گيرنده از حمل کننده بخواهد که در برابر رسيد، نسخه 
دوم سند حمل کالا را به او تحويل دهد. گيرنده همچنين محق است ترتيباتی را 
در مورد کالا مقرر دارد، به شرط آنکه فرستنده اين حق را در سند حمل برای وی 
محفوظ نگهداشته باشد. فرستند ه ای که مايل است ترتيبات جديد را در مورد کالا 
مقرر دارد بايد نسخه اول سند حمل را به حمل کننده ارائه دهد تا دستورات جديد 
در سند مزبور ثبت گردد. وی همچنين بايد به حمل کننده تضمينات لازم را برای 
جبران خسارات احتمالی بدهد. سند حمل جاده ای در چارچوب اعتبارات اسنادی 

قابل ارائه به بانک می باشد )ماده 28 عرف و رويه متحدالشکل اعتبارات اسنادی(.
وظايف و مسئوليت های حمل کننده )متصدی حمل ونقل زمینی(

مسئول  وی  است.  شرايط حمل  و  مقررات  طبق  کالا  به حمل  ملزم  حمل کننده 
تلف  شدن کلی يا جزئی کالا و خسارت وارده بر آن در فاصله دريافت کالا از فرستنده 
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و تسليم آن به گيرنده و همين طور هرگونه تأخير در تحويل کالاست. هرچند، اگر 
بتواند ثابت نمايد که از ميان رفتن يا آسيب ديدن کالا يا تأخير در تحويل آن بر 
اثر غفلت خواهان، فساد ذاتی کالا يا شرايطی بوده که نمي توانسته از آن اجتناب 
کند، از مسئوليت مبراست. در CMR فهرستی از خطر های ويژه ذکر شده که در 
صورت بروز، مسئوليتی متوجه حمل کننده نخواهد بود. در مواردی که آسيب ديدن 
يا از ميان رفتن کالا در زمان تحويل آشکار باشد، قبول تحويل توسط گيرنده نشانه 
اوليه دريافت کالا به صورت سالم است، مگر اينکه در زمان تحويل يادداشتی کتبی 
از ميان رفتن  مبنی بر آسيب ديدن کالا، تسليم حمل کننده شده باشد. چنانچه 
يا آسيب ديدن کالا در زمان تحويل آشکار نباشد، قبول تحويل نشانه اوليه قبول 
کالا در شرايط مطلوب است، مگر اينکه ظرف هفت روز پس از تحويل، به استثنای 
تعطيلات رسمی، يادداشتی کتبی درخصوص تأخير در تحويل کالا ممنوع نخواهد 
تسليم  کالا،  واقعی  تحويل  از  روز پس  زمينه ظرف 21  اين  در  يادداشتی  و  بود، 
حمل کننده گردد. اين واقعيت که کالا ظرف 30 روز پس از انقضای مهلت مقرر، 
يا اگر مهلتی تعيين نشده، ظرف 60 روز پس از انقضای مهلت مقرر، يا اگر مهلتی 
تعيين نشده، ظرف 60 روز پس از دريافت کالا توسط حمل کننده، به گيرنده تحويل 
به موجب  از ميان رفتن کالاست و شخصی که  بر  داده نشده است، دليلی قاطع 
سند حمل حق اقامه دعوی دارد از اين پس مي تواند کالای مزبور را گم شده تلقی 
از بابت تلف شدن يا آسيب ديدن کالا يا تأخير در  نمايد. مسئوليت حمل کننده 
تحويل آن محدود به مبلغ مقطوعی است که به نسبت وزن کالا تعيين می گردد. 
اين مبلغ 25 فرانک طلا برای هر کيلوگرم بار است، مگر اينکه فرستنده به هنگام 
تنظيم قرارداد حمل، مبلغ ويژه ای را اعلام کرده باشد. درچنين صورتی مبلغ اخير 
سقف خسارات قابل پرداخت خواهد بود. البته هزينه  های حمل ونقل و حتی حقوق 
و عوارض گمرکی پرداخت شده برای کالا به اين ارقام اضافه می شود. در مورد تأخير 
در تحويل کالا، مسئوليت حمل کننده برای پرداخت خسارت حداکثر به هزينه  های 
حمل ونقل محدود می شود، مگر اينکه فرستنده و حمل کننده به گونه ای ديگر توافق 

کرده باشند.
ذکر اين نکته لازم است که اقامه دعوی در چارچوب مقررات CMR می تواند در 
دادگاه های کشوری که خواهان در آنجا به طور معمول اقامت دارد يا محل تجاری 
يا  کالا  تحويل  محل  يا  قرارداد  انعقاد  محل  کشور  دادگاه های  در  يا  اوست  اصلی 
مقصد صورت گيرد. همچنين طرفين قرارداد حمل مي توانند داوری را به مرجع حل 
 CMR اختلاف خود تعيين کنند، مشروط بر اينکه داور يا هيئت داوران کنوانسيون

را ملاک کار خود قرار دهند.
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وظايف و مسئوليت های فرستنده
فرستنده موظف به پرداخت کرايه حمل و ديگر هزينه  های مذکور در سند حمل 
جاده ای است. اگر در اين سند »  شرط پرداخت در موقع تحويل« قيد شده باشد، 
گيرنده کرايه حمل را می پردازد. فرستنده همچنين مسئول تهيه اسناد گمرکی و 

انجام تشريفات مربوط به آن است.
عمليات حمل مرکب يا چندگونه

به  کالا  حمل  دارد:  وجود  مرحله  سه  سنتی،  بين المللی  حمل ونقل  عمليات  در 
هر  نهايی.  محل  به  کالا  حمل  و  مقصد  بندر  به  آن  دريايی  حمل  بندر  بارگيری، 
يک از اين مراحل تابع قواعد حقوقی گوناگونی است و در تجارت بين المللی نيز 
ممکن است مشمول کنوانسيون های مختلفی باشد. با پيدايش کانتينر شيوه  های 
عمليات حمل  طريق  از  کالا  سراسری  برای حمل  مدرن  در حمل ونقل  جديدی 
نوع  اين  مبين  که  سندی  تنظيم  ضرورت  هم زمان  است.  آمده  به وجود  مرکب 
حمل ونقل باشد احساس شد. تشکيلات مختلفی چون کنفرانس تجارت و توسعه 
ملل متحد    )آنکتاد( و اتاق بازرگانی بين المللی )ICC( می کوشند برای رفع ابهامات 
حقوقی موجود مقررات استانداردی را در زمينه حمل ونقل مرکب وضع کنند. اتاق 
بازرگانی بين المللی سندی را تحت عنوان » قواعد متحد الشکل سند حمل مرکب« 

منتشر ساخته است. 
سند حمل مرکب

جای  به  را  کالا  تحويل  محل  و  قرارگرفتن(  اختيار  )در  دريافت  يا  قبول  محل   
بنادر  بارگيری و تخليه نشان می دهد.

 تأييد می کند که کالا برای حمل سراسری )يکسره( از محل قبول يا دريافت کالا تا 
محل تحويل در اختيار حمل کننده قرار گرفته است، به جای اينکه گواهی نمايد کالا 

در کشتی معينی بارگيری شده است.
مورد  کشتی  مالک  لزوماً  که  شود  صادر  حمل ونقلی  عامل  توسط  است  ممکن   

استفاده در حمل دريايی کالای مورد نظر نيست.
 در صورت »ترانس شيپمنت« يعنی انتقال کالا از يک وسيله به وسیله نقلیه ديگر 

آن را در بر می گيرد.
اعتبارات  ماده 26 مقررات متحدالشکل  بند ب  تابع  قبول سند حمل مرکب   **

اسنادی به شرح ذيل است:
 اگر ترتيب ديگری در اعتبار مقرر نشده باشد، بانک ها سند حمل را در موارد زير 

رد نخواهند کرد.
 عنوان سند عناوينی نظير » بارنامه حمل مرکب«، » سند حمل مرکب« يا » بارنامه 
بندر به بندر« يا عنوان و يا عناوين ترکيبی ديگری باشد که همگی دارای همين 
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مفهوم و منظورند و يا:
 بعضی از شرايط حمل يا کليه آن به مرجع يا سند ديگری به جز خود سند حمل 

)مثل سند حمل ملخص يا سند حمل پشت سفيد( ارجاع داده شود و يا:
 محل تحويل گرفتن کالا با بندر بارگيری تفاوت داشته باشد و مقصد نهايی با بندر 

تخليه متفاوت باشد و يا:
 به چنان محموله هايی مربوط شود که در کانتينر يا روی کفه بارگيری )پالت( و 

مانند آنها گذاشته مي شوند و يا:
 شامل عبارت » در نظر است« يا عباراتی مشابه آن در ارتباط با کشتی يا ديگر 

وسايل حمل ونقل و يا بندر بارگيری و تخليه باشد.
در سال 1980 »کنوانسيون ملل متحد در مورد حمل ونقل بين المللی چندگونه کالا« 
به امضا رسيد. اين کنوانسيون به محض اينکه لازم الاجرا شد در مورد قرارداد های 
مورد  مسئوليت  رژيم  ترتيب،  بدين  بود.  اعمال  قابل  چندگونه  بين المللی  حمل 
توافقی بر روابط قراردادی فرستنده و عامل حمل ونقل چندگونه، در طول حمل، از 
دريافت کالا تا تحويل آن )قطع نظر از شيوه  های حمل مختلف مورد استفاده( حاکم 
خواهد بود. اين کنوانسيون از طريق يک رژيم حقوقی اختصاصی، به نياز استفاده از 
پيشرفت های جديد تکنولوژی در حمل ونقل، مانند کانتينری کردن پاسخ می گويد. 
در  فقط  تاکنون  شده  وارد  کنوانسيون  اين  در  که  سراسری«  » مسئوليت  مفهوم 
قرارداد های تجاری وجود داشت و گنجاندن آن برای نخستين بار در يک کنوانسيون 
قرارداد حمل چندگونه )مرکب(  بين المللی، تضمين می کند که طرف قوي تر در 
کنوانسيون های  در  کنوانسيون،  اين  خلاف  بر  نمايد.  عدول  آن  مقررات  از  نتواند 
توزيع  حمل کنندگان  ميان  حمل  مختلف  شيوه  های  بر حسب  مسئوليت  موجود 
می شود. بنابراين، هر حمل کننده فقط مسئول مسير مشخص مربوط به خود در کل 

جريان حمل ونقل است.
کنوانسيون ملل متحد در مورد حمل ونقل بين المللی چندگونه کالا، علاوه بر مقدمه 

که به توضيح اصل می پردازد شامل هشت بخش اصلی بدين قرار است:
مقررات کلی شامل تنظيم و کنترل حمل چندگونه، اسناد، مسائل گمرکی و مواد 
حمل  سند  به  موسوم  جديدی  سند  از  استفاده  همچنين  کنوانسيون  اين  نهايی. 
چندگونه  حمل  تسهيل  برای  که  می شود  متذکر  و  می کند  تجويز  را  چندگونه 

محتويات اصلی اين سند چه بايد باشد.
اسناد فياتا 

)فورواردرها( مي باشد.  عاملين حمل  نمايندگی  بين المللی مجمع  فدراسيون  فياتا 
اسناد اين مؤسسه دارای شرايط و عبارات مهمی در مورد تعهداتی است که به وسيله 
عامل حمل صادرکنندۀ آن سند فياتا پذيرفته شده است. اعضای فياتا مي بايست 
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جهت صدور اسناد فياتا مجوز لازم را از انستيتو عاملين حمل دريافت دارند. اين 
اعضا  برای  را  مجوزها  اين گونه  که  گرديده  مجاز  فياتا  سازمان  طرف  از  انستيتو 
فياتا صادر نمايد بايد اضافه نمود که اين فرم های فياتا در اختيار غير اعضا نبوده 
حمل  عاملين  خدمات  از  که  صادرکنندگانی  نمايند.  استفاده  آن  از  نمي توانند  و 
استفاده می نمايند اغلب در مقابل تحويل کالای خود رسيد عامل حمل )فورواردر( 
را دريافت مي دارند. عاملين حمل )فورواردرها( سعی می کنند در هر جايی که امکان 
داشته باشد برای تقليل هزينۀ حمل، کالا های مختلف را به طريقی در يک کانتينر 
گروه بندی کرده و قرار دهند تا از فضای آن حداکثر استفاده شود و بدين وسيله 
را تحويل شرکت کشتيرانی مي دهد. شرکت  يابد و سپس کانتينر  هزينه کاهش 
کشتيرانی بعضی مواقع بارنامه  های مستقلی برای هر يک از کالاهايی که در يک 
کانتينر توسط عامل حمل قرار داده شده، صادر می نمايد. بنابراين نه تنها عاملين 
حمل )فورواردرها( بعضی مواقع برای هر قسمت از بار قرار داده شده در يک کانتينر 
رسيدی صادر مي کنند بلکه شرکت کشتيرانی نيز در مواردی که لازم باشد، بارنامه 
مربوطه را صادر خواهد نمود. اسناد مزبور که توسط عاملين حمل صادر مي گردد 
چيزی بيش از يک رسيد نيست و نشان دهنده قرارداد حمل و يا سند انتقال مالکيت 
کالا نیست. معهذا اين رسيدها مدارکی هستند که به وسيله آن گيرنده کالا مي تواند 
در مقصد کالای خود را از نمايندگان عاملين حمل دريافت کند. به همين لحاظ 
عاملين حمل )فورواردرها( مسئوليت کالا را به عهده دارند. درصورتي که حمل کننده 
دارای چنين مسئوليتی در مقابل خريدار نيست )مگر در مواردی که فورواردر خود 

حکم کننده نيز باشد(.
Fiata Forwarders Certif  icate of Receipt (FCR) رسيد عاملين حمل فياتا

تهيه  فياتا  سازمان  داخل  فورواردر های  استفاده  برای  فياتا  حمل  عاملين  رسيد 
گرديده است. سند رسيد کمپانی حمل ونقل فياتا، فورواردر را قادر می سازد که به 
ارسال کننده کالا سندی ارائه داده و بدین وسيله اعلام نمايد که مسئوليت کالای 
مورد نظر را به عهده گرفته است. رسيد عاملين حمل فياتا را مي توان فوراً پس از آنکه 
فورواردر کالا را تحويل گرفت به ارسال کننده تحويل داد. با تکميل رسيد عاملين 
حمل فياتا، فورواردر گواهی می کند که او کالای مورد نظر را در اختيار گرفته و 
بر طبق دستورات غيرقابل برگشتی متعهد گرديده است که آن را برای شخص يا 
مؤسسه ای که در سند نشان داده شده، ارسال دارد. اين دستورات تنها در صورتي 
تسليم  آن  صادرکننده  فورواردر  به   FCR سند  اصل  نسخه  که  است  ابطال  قابل 
گرديده و او نيز در موقعيتی باشد که بتواند چنين دستور ابطالی را بپذیرد. رسيد 
عاملين حمل فياتا اساساً زمانی استفاده خواهد گرديد که توليدکننده يا فروشنده، 
کالا را بر مبنای worksـEx فروخته و نياز به آن دارد که با ارائه رسيد عاملين حمل 
فياتا به خريدار اثبات نمايد که به تعهدات خود عمل کرده است. درحالتی که اعتبار 
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اسنادی گشايش شده باشد فروشنده تحت اين شرايط قادر خواهد بود با ارائه رسيد 
عاملين حمل فياتا صادره توسط فورواردر از مبلغی که بر طبق شرايط اعتبار توسط 
خريدار در اختيار او گذاشته شده است استفاده نمايد. فروشنده به هيچ وجه حق 
دخل و تصرف در کالايی که تحويل فورواردر شده و رسيد حمل ونقل فياتا مربوط 

به آن نيز تحويل خريدار گرديده است را ندارد.
رسيد عاملين حمل فياتا قابل معامله نمي باشد و نظر به اينکه تحويل محموله به 
مشتری بستگی به تسليم اين سند ندارد فقط يک نسخه اصلی صادر مي گردد. اگر 
نيازی به نسخ بيشتری باشد عبارت » غيرقابل معامله« روی آنها بايد چاپ گردد. 
هنگام صدور سند رسيد عاملين حمل فياتا FCR فورواردر بايد از موارد زير اطمينان 

حاصل نمايد:
و  پذيرفته شده  نماينده اش  يا  او  به وسيله  مورد بحث  مطمئن گردد که کالای   

همچنين حق دخل و تصرف کالا در اختيار اوست.
 مطمئن گردد که کالا در ظاهر سالم و در شرايط مناسبی باشد.

 مطمئن گردد که شرايط اسناد حمل )مانند بارنامه( مغاير با تعهداتی که او بر طبق 
سند رسيد کمپانی حمل ونقل پذيرفته است نباشد.

رسيد عاملين حمل فياتا تابع شرايط عمومی حمل ونقل کالا در کشور صادرکننده 
سند مي باشد که اين شرايط در ظهر رسيد ذکر می شود. بنابراين، اين سند تنها 
به وسيله فورواردرهايی مي تواند مورد استفاده قرار گيرد که اين شرايط عمومی را در 

فعاليت حمل ونقل خود رعایت کنند.
چنانچه فورواردر مايل باشد مي تواند مجوزی را کسب نمايد که بر طبق آن علامت 
توسط  اسناد  اين  تکثير  کند.  چاپ  اسناد  بالای  بر  را  خود  مخصوص  عنوان  يا  و 

مؤسسات به طور انفرادی اکيداً ممنوع است.
دقت کافی در تهيه و تکميل اين اسناد بايد به کار برده شود زيرا جزئيات آن بايد 
دقيقاً مشخصات محموله، مسير آن، نحوه دخل و تصرف آن و دستورات ويژه را 
مشخص و معين سازد. بنابراين موافقت شده است که فورواردر صادرکننده اين سند، 

وجهی را بابت صدور و تکميل آن دريافت کند.
 Fiata Forwarders Certificate گواهی حمل عاملين حمل ونقل فياتا

of Transport (FCT)
گواهی حمل عاملين فياتا )FCT( با اين منظور به وسيله فياتا معرفی و ارائه گرديد 
تا توسط عاملين حمل ونقل بين المللی عضو اين سازمان مورد استفاده قرار گيرد. 
فورواردر با صدور و تسليم اين گواهی به ارسال کننده کالا مسئوليت تحويل کالا در 

مقصد را از طريق نماينده ای که به وسيله او )فورواردر( تعيين مي گردد، می پذيرد.
تحويل  حمل  برای  محموله  آنکه  محض  به  مي تواند  فياتا  عاملين  حمل  گواهی 
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 ،FCT و صدور سند  تهيه  در  گيرد.  قرار  ارسال کننده  اختيار  در  فورواردر گرديد 
فورواردر گواهی مي نمايد که مسئوليت ارسال و تحويل محموله مشخصی را بر طبق 
دستوراتی که به وسيله ارسال کننده کالا در اين سند به او داده شده است، پذيرفته 
است. عاملين حمل )فورواردر( مسئول تحويل محموله در مقصد از طريق نماينده 
يا آژانسی که تعيين نموده است به دارنده سند FCT بر طبق شرايطی که در پشت 

اين سند ذکر شده، مي باشد.
مسئوليت ويژه ای که عامل حمل هنگام صدور سند FCT مي پذيرد ممکن است 
با مسئوليت عادی که او بر طبق شرايط عمومی که در اين سند ذکر گرديده و او 
متعهد به آن مي باشد تفاوت نمايد. عامل حمل فقط مسئول رساندن کالا به عنوان 
يک شخص ثالث و تحويل آن صرفاً در مقابل ارائه سند FCT مي باشد. بنابراين در 
هر جايی که حمل ونقل تا تحويل کالا به گيرنده آن معين گرديده است FCT نقش 
مهمی را بازی مي نمايد. فروشنده قادر خواهد بود قيمت فروش کالای خود را در 

مقابل ارائه سند FCT به بانک نقداً دريافت دارد.
گواهی حمل عاملين حمل ونقل فياتا هنگامي که به حواله کرد To Order  صادر 
شده باشد قابل معامله مي باشد. اين گواهی تا هنگامی قابل معامله در زمان تحويل 
کالا خواهد بود که نسخه اصل سند FCT  به طور صحيح پشت نويسی شده باشد. 
هنگام صدور سند FCT عامل حمل در مورد رعايت نکات ذيل بايد مراقبت های 

کافی را به عمل آورد:
 بايد مطمئن گردد که محموله مشخص شده در سند به وسيله خودش يا نماينده اش 
)شعبه يا عامل حمل واسطه( قبول گرديده و حق هرگونه دخل و تصرف در آنها 

تنها در اختيار او مي باشد.
 بايد اطمينان حاصل نمايد که کالا در ظاهر دارای شرايط خوب و وضعيت مناسبی 

بوده باشد.
 بايد اطمينان حاصل نمايد که جزئيات ذکر شده در سند به وضوح و روشنی با 

دستوری که او دريافت نموده، مطابقت دارد.
 FCT بايد مطمئن شود که شرايط اسناد حمل مغاير با تعهداتی که او بر اساس اسناد 

فياتا پذيرفته، نباشد.
 بايد مطمئن شود که مسئوليت بيمه محموله مورد توافق قرار گرفته است.

 بايد به روشنی مشخص شده باشد که يک و يا چند نسخه اصلی از سند صادر 
گردد. توصيه مي شود که اسناد FCT فياتا تنها به وسيله پست سفارشی ارسال گردد.
سند FCT فياتا تابع شرايط عمومی حمل ونقل کالا در کشور صادر کننده آن مي باشد 
و اين شرايط در پشت سند FCT آمده است و لذا اين سند تنها به وسيله عاملين 
حملی مي تواند مورد استفاده قرار گيرد که از اين شرايط عمومی در فعاليت های 
عامليت حمل ونقل خود تبعيت نمايند. اگر اين گونه شرکت ها مايل باشند مي توانند 
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با کسب مجوز عنوان خود را بر بالای اسناد چاپ کنند. تکثير و چاپ اين اسناد در 
هر شکلی به وسيله شرکت ها، اکيداً ممنوع است. از آنجايي که جزئيات مندرج در 
اين اسناد بايد دقيقاً نشان دهنده شرح کامل محموله، مسير آن، نحوۀ واگذاری و 
يا دستورات مخصوص باشد، حداکثر دقت ممکن بايد در صدور اسناد مذکور به کار 
برده شود. بنابراين موافقت شده است که عامل حمل صادرکننده اين اسناد مي تواند 

مبلغی بابت صدور آنها دریافت نمايد.
  Fiata Combined Transport Bill of Lading (FBL) بارنامه حمل مرکب فياتا
به وسيله  نوع سند حمل مرکب مي باشد که  فياتا FBL يک  بارنامه حمل مرکب 
فياتا برای استفاده فورواردر های بين المللی که به عنوان عاملان حمل ونقل مرکب 
عمل مي کنند، طرح ريزی شده است. بارنامه حمل مرکب فياتا يک سند قابل معامله 
اتاق  مي باشد )مگر بر روی آن عبارت غيرقابل معامله ذکر شده باشد( که توسط 
بازرگانی بين المللی مورد تأييد قرار گرفته است و ضمناً مطابقت شرايط و مقررات 
بارنامه حمل مرکب فياتا با » مقررات متحدالشکل اسناد حمل ونقل مرکب« نشريه 298 
اتاق بازرگانی بين المللی )ICC( محقق گرديده است. به همين جهت بارنامه فياتا 
دارای علامت اتاق بازرگانی بين المللی در کنار آرم سازمان ملی فورواردرها مي باشد. 
فورواردر صادرکننده بارنامه حمل مرکب فياتا که به عنوان عامل حمل ونقل مرکب 

عمل مي نمايند مسئوليت کالا و انجام عمليات حمل ونقل را به عهده دارد.
فورواردر نه تنها مسئوليت تحويل کالا را در مقصد به عهده مي گيرد بلکه مسئوليت 
تمام حمل کنندگان  و  اعمال اشخاص ثالثی است که در حين حمل و نقل به وسيله 

او به کار گرفته شده اند.
 )SDR 2 ًصادرکننده بارنامه فياتا پرداخت خسارت بر مبنای 30 فرانک طلا )تقريبا
برای هر کيلو وزن ناخالص کالای گم شده يا خسارت ديده را تقبل مي نمايد )طبق 
ماده 8/3 شرايط استاندارد پشت بارنامه(. همچنين ميزان ديون نامبرده بابت کالای 
خسارت ديده ممکن است پس از اثبات اين مسئله که کالا در چه مرحله ای خسارت 
ديده و يا مفقود شده و مکان وقوع حادثه کجا بوده است تعيين گردد، بدين وسيله 
ميزان ديون او متناسب با مرحله حمل ونقل خواهد بود )بند ب ماده 6 شرايط بارنامه 

.)FBL حمل ونقل مرکب فياتا
هنگام صدور بارنامه حمل ونقل مرکب فياتا FBL، عامل حمل بايد نسبت به رعايت 

نکات ذيل اطمينان حاصل نمايد:
 محموله مورد بحث به وسيله خودش و يا نماينده اش )شعبه يا فورواردر واسطه( 

قبول شده و حق هرگونه دخل و تصرف در آن تنها در اختيار او مي باشد.
 کالا در ظاهر دارای شرايط خوب و وضعيت مناسبی باشد.

 جزئيات ذکر شده در سند به وضوح با دستوراتی که او دريافت نموده، مطابقت دارد.
 مسئوليت بيمه محموله قبلًا مورد توافق قرار گرفته است.
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 صريحاً مشخص شده باشد که يک و يا چند نسخه اصلی از سند بايد صادر گردد.
 FBL توصيه مي گردد که عامل حمل مورد بحث تعهدات خود را براساس شرايط
پوشش  مراتب  مذکور  حمل  عامل  حمل  تقاضای  دريافت  هنگام  در  نمايد.  بيمه 

بيمه ای و ديون خود را اعلام خواهد نمود. 
راهنمای ارزشیابی مرحله سوم

یکی از نکات مورد نیاز حمل ونقل ترکیبی شناخت مؤسسات داخلی و بین المللی 
مرتبط با حمل ونقل می باشد که هنرجو باید مطالعه ای در این زمینه داشته باشد.

همچنین شناخت انواع تأخیر در حمل ونقل و منشأ آنها کمک زیادی به نحوه 
محاسبه هزینه  های ناشی از تأخیرها درصورت توقف محموله ها در شیوه حمل ونقل 
ترکیبی خواهد داشت. به همین منظور روش محاسبه هزينه تأخیر در قرارداد های 
تمرین های  باید  هنرجو  و  است  برخوردار  خاصی  اهمیت  از  ترکیبی  حمل ونقل 

متعددی را از نحوه محاسبه تأخیرها داشته باشد.
اقدامات لازم در صورت تأخیر در حمل ونقل ترکیبی که در قرارداد های  ضمناً 

حمل نیز بدان اشاره می گردد از نکات قابل توجه هنرجویان است.
رعايت دقت در انجام محاسبات و رعايت صداقت در محاسبه تأخيرهاي پیش  آمده 

در کسب امتیاز هنرجو تأثیر خواهند داشت.
راهنمای ارزشیابی مرحله چهارم

زیست محیطی  آثار  و  حمل ونقل  شیوه های  انتخاب  با  باید  هنرجو  بخش  این  در 
هر یک از آنها به دلیل استفاده از حداقل دو شیوه حمل ونقل در شیوه حمل ونقل 

ترکیبی آشنا شود.
همچنین رعایت صداقت و دقت در فرآیند پذیرش و انعقاد قراردادها و صدور اسناد 
حمل، رعايت دقت در انجام محاسبات و رعايت امانتداري در تحويل كالا از نکات 

ضروری آشنای هنرجو با شیوه حمل ونقل ترکیبی می باشد.
در کنار موارد فوق شناخت اسناد حمل شامل:

 گواهي مبدأ 
 گواهي بازرسي

 ليست عدل بندي
 بارنامه

 کرایه نامه از اصول تحویل یک کالا از صاحب آن و تحویل به خریدار در مقصد 
خواهد بود که شرکت های حمل ونقل ملزم به رعایت آن می باشند و هنرجو بایستی 

از این موارد اطلاعات دقیقی داشته باشد.
برخی از وظایف شرکت های حمل ونقل ترکیبی با اخلاق حرفه ای باید به هنرجو 

آموزش داده شود که نمونه  های آن در ذیل آورده شده است:
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1 ارائه برنامه پیشنهادی حمل ترکیبی براساس منافع دو طرف و نه صرفاً شرکت 
حمل

2 اجرای عملیات حمل و ارائه خدمات مورد تعهد بر اساس توافقات قرارداد
3 نظارت و کسب اطلاعات لازم در طول عملیات حمل در شیوه های مختلف

4 تحویل کالا در مقصد نهایی براساس قرارداد
و در نهایت هنرجو باید نحوه تسويه نهايي شرکت حمل با گيرنده كالا و تحويل كالا 

را براساس قرارداد به نحو مطلوب آموزش ببیند و توانایی انجام آن را داشته باشد.
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